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ــرَ َمَسَــحَنيِ لأبُش ب الــر َلأن ،علَـَـي ب دِ الــر ــي 1رُوحُ الس

المَْسَاكيِنَ، أرَْسَلنَيِ لأعَصِْبَ مُنكْسَِريِ القَْلبِْ، لأنُاَديَِ
ينَ باِلعْتِقِْ، ولَلِمَْأسُْوريِنَ باِلإطِلاْقَِ.2لأنُاَديَِ بسَِنةٍَ للِمَْسْبيِ
ــل ُ يَ ك ــز ــا. لأعَُ َ ٍ لإلِهَنِ ــام ِ انتْقَِ ــومْ َ ، وبَيِ ب ــر ــةٍ للِ َ مَقْبوُل
ً ائحِِينَ.3لأجَْعلََ لنِاَئحِِي صِهيْوَنَْ، لأعُطْيِهَمُْ جَمَالاً عِوضَا الن
وحِْ، ورَدِاَءَ تسَْبيِحٍ ً عنَِ الن مَادِ، ودَهُنَْ فرََحٍ عِوضَا عنَِ الر
، غرَْسَ ِوحِ اليْاَئسَِةِ، فيَدُعْوَنَْ أشَْجَارَ البْر عنَِ الر ً عِوضَا
ــونَ ــةَ. يقُِيمُ ــرَبَ القَْديِمَ ــونَ الخِْ ُ ــدِ.4ويَبَنْ مْجِي ب للِت ــر ال
المُْوحِشَاتِ الأوُلََ. ويَجَُددوُنَ المُْدنَُ الخَْربِةََ، مُوحِشَاتِ
دوَرٍْ فدَوَرٍْ.5ويَقَِفُ الأجََانبُِ ويَرَْعوَنَْ غنَمََكمُْ، ويَكَوُنُ بنَوُ
امِيكمُْ.6أمَـا أنَتْـُمْ فتَـُدعْوَنَْ كهَنَـَةَ َاثيِكـُمْ وكَر الغْرَيِـبِ حَر
، تسَُمونَْ خُدامَ إلِهَنِاَ. تأَكْلُوُنَ ثرَْوةََ الأمَُمِ، وعَلَىَ ب الر
ً ً عنَْ خِزْيكِمُْ ضِعفَْانِ، وعَِوضَا مَجْدهِمِْ تتَأَمَرُونَ.7عِوضَا
عنَِ الخَْجَلِ يبَتْهَجُِونَ بنِصَِيبهِمِْ. لذِلَكَِ يرَثِوُنَ فيِ أرَْضِهمِْ
مُحِب ب ي أنَاَ الر ةٌ تكَوُنُ لهَمُْ.8لأنَ ضِعفَْينِْ. بهَجَْةٌ أبَدَيِ
العْدَلِْ، مُبغْضُِ المُْخْتلَسِِ باِلظلمِْ. وأَجَْعلَُ أجُْرَتهَمُْ أمَِينةًَ،
ً أبَـَديِاًّ.9ويَعُـْرَفُ بيَـْنَ الأمَُـمِ نسَْـلهُمُْ، وأَقَطْـَعُ لهَـُمْ عهَـْدا
ــمْ ــنَ يرََونْهَُ ذيِ ــوبِ. كـُـل ال عُ ــطِ الش ــي وسََ ــمْ فِ تهُُ ي ُوذَر
. ب أفَرَْحُ باِلر ً .10فرََحا ب همُْ نسَْلٌ باَرَكهَُ الر يعَرْفِوُنهَمُْ أنَ
هُ قدَْ ألَبْسََنيِ ثيِاَبَ الخَْلاصَِ. تبَتْهَجُِ نفَْسِي بإِلِهَيِ، لأنَ
نُ بعِمَِامَةٍ، ومَِثلَْ ، مِثلَْ عرَيِسٍ يتَزََي ِكسََانيِ ردِاَءَ البْر
هُ كمََا أنَ الأرَْضَ تخُْرجُِ نبَاَتهَاَ، هاَ.11لأنَ نُ بحُِليِ عرَُوسٍ تتَزََي
ب ينُبْتُِ دُ الر ي ةَ تنُبْتُِ مَزْرُوعاَتهِاَ، هكَذَاَ الس وكَمََا أنَ الجَْن

برِّاً وتَسَْبيِحاً أمََامَ كلُ الأمَُمِ.

1Der Geist  des  HERRN HERRN ist  über
mir,  darum daß mich der HERR gesalbt
hat. Er hat mich gesandt, den Elenden zu
predigen,  die  zerbrochenen  Herzen  zu
verb inden ,  zu  verkünd igen  den
Gefangenen die Freiheit, den Gebundenen,
daß ihnen geöffnet werde,2zu verkündigen
ein gnädiges Jahr des Herrn und einen Tag
der Rache unsers Gottes, zu trösten alle
Traurigen,3zu  schaffen  den  Traurigen  zu
Zion, daß ihnen Schmuck für Asche und
Freudenöl  für  Traurigkeit  und  schöne
Kleider für einen betrübten Geist gegeben
werden,  daß  sie  genannt  werden  die
Bäume  der  Gerechtigkeit,  Pflanzen  des
HERRN zum Preise.4Sie werden die alten
Wüstungen  bauen,  und  was  vorzeiten
zerstört  ist,  aufrichten;  sie  werden  die
verwüsteten Städte, so für und für zerstört
gelegen  sind,  erneuen.5Fremde  werden
stehen  und  eure  Herde  weiden,  und
Ausländer  werden  eure  Ackerleute  und
Weingärtner  sein.6Ihr  aber  sollt  Priester
des HERRN heißen, und man wird euch
Diener  unsers  Gottes  nennen,  und  ihr
werdet  der  Heiden  Güter  essen  und  in
ihrer Herrlichkeit euch rühmen.7Für eure
Schmach  soll  Zwiefältiges  kommen,  und
für die Schande sollen sie fröhlich sein auf
ihren Äckern; denn sie sollen Zwiefältiges
besitzen in ihrem Lande, sie sollen ewige
Freude haben.8Denn ich bin der HERR, der
das  Rechte  liebt,  und hasse  räuberische
Brandopfer;  und  will  schaffen,  daß  ihr
Lohn soll  gewiß sein,  und einen ewigen
Bund will ich mit ihnen machen.9Und man
soll ihren Samen kennen unter den Heiden
und ihre Nachkommen unter den Völkern,
daß, wer sie sehen wird, soll sie kennen,
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daß  sie  sein  Same  sind,  gesegnet  vom
HERRN.10Ich  freue  mich  im  Herrn,  und
meine Seele ist fröhlich in meinem Gott;
denn er hat mich angezogen mit Kleidern
des  He i l s  und  mi t  dem  Rock  der
Gerechtigkeit  gekleidet,  wie  einen
Bräutigam,  mit  priesterlichem  Schmuck
geziert, und wie eine Braut, die in ihrem
Geschmeide  prangt.11Denn  gleichwie  das
Gewächs aus der Erde wächst und Same
im Garten aufgeht, also wird Gerechtigkeit
und Lob vor  allen  Heiden aufgehen aus
dem HERRN HERRN.


